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MNOACHUNTEJIbHAA 3ATMTCKA

BcTynutenbHoe WCMbITaHWE MO «1aTUHCKOMY $i3blKy» MPOBOAMTCA B YCTHOM
(hopme (Mo npocbbe 3K3ameHaTOpa BO3MOXHO MUCbMEHHOE 3afjaHue Ha 06pasoBaHue
rpammaTnyeckux gopm). [porpaMma HacTOSLLEro BCTYMNUTENbHOIO  UCMbITaHMS
npeaHasHaveHa A5 onpefeneHns YPoBHS 3HaHWI abUTYPUEHTOB, OKOHUMBLUMX KypC
bakanaspvara.

METOONYHECKVME PEKOMEHOAUW N TPEBOBAHUA K
BCTYTIMTE/IbHOMY SK3AMEHY

1 HeobxoayMO 03HAKOMUTLCS C 6UNETaMK, NPEANOXEHHbIMW B  JaHHOW
Mporpamme.

2. PekomeHzyeTcs HayaTb MOArOTOBKY K WCMbITaHUIO 3a6/1aroBPeMEHHO,
nocnefoBaTeNlbHO M3yyas BUNeThbl 1 aBast OTBETbI Ha HIX.

3. Oco6oe BHUMaHWe cneayeT yAenuTb MPUOOPETEHMIO HaualbHbIX HABbIKOB
YTEHWSI CO C/IOBAPEM OPUTMHA/bHBIX TEKCTOB Ha [l PpeBHErPeYecKOM S3bIKe.

CTPYKTYPA 3K3AMEHA

SK3aMeH NPOXOAWT B [IBYX YacTsX.

MepBas YacTb NPOBEPSIET TEOPETUYECKYHO MOArOTOBKY abUTYpreHTa. DK3ameHaTop
npeanaraeT UCMbITyeMoMy oanH 13 30 61neToB. Kaxaplil 6UneT BKIOYAET B Ce6st TpU
Bonpoca. OT abuTypueHTa TpebyeTcs YMeHMe YeTKO CHopMY/IMpPOBaTb OCHOBHbIE
MpaBun/ia U NOMOXEHNS YKa3aHHOI B BONPOCE TeMbI, a TaKXKE YMEHMe NPUMEHUTL CBOU
3HaHMS Ha npakTuke (MUCbMEHHO WAM  YCTHO 06pa3oBaTb  HeOGXOAVMbIE
rpammaTiyeckre GopMbl, NPUBECTY NAPAANUIMY CKNOHEHWS UMN CIIPSHKEHUS).

BTopasi 4acTb NpoOBepsieT MpaKTUYeCcKUe HaBbIKM abUTypueHTa npu paboTe C
NaTMHCKMM TEKCTOM. JK3aMeHaTop MpeAnaraeT UCNbITyeMOMY HEBOMbLLOK (hparMeHT
TekcTa U3 CBSLLEHHOro MucaHns u/vnu TBOPEHW oTUoB LiepkBu. B gaHHOl vacTy
9K3aMeHa MpPOBEPSIeTCs YMeHWe NpaBWUIbHO uWTaTh MO-NaThiHW (NPUEMIEMbI 06a
BapMaHTa MPOV3HOLLIEHUS: KaK KMacCMYeckoe, TaK W CpeAHEBEKOBOE), OMpeaeNsiTh
OCHOBHble CUHTAKCUYECKMNE KOHCTPYKLMM 1 BEPHO NEPEBOANTL UX Ha PYCCKUIA A3bIK.

Pe3ynbTaTbl cAauM 3K3aMeHa OLIEHBatOTCA Mo 25-6a/bHON LKane.



BuneTtbl ANa BCTYNUTENIbHOIO NPOJeccCUOoHaIbHOro UCTbITaHWUSA
«J1aTUHCKNI A3bIK»

bunet 1

1 Consonantes.

2. GerundTvum.

3. AblatTvus comparationis.

Bunet 2

1 Adiectlva i-ii decllndtionis

2. Perfectum indicatlvl &ctlvl.

3. MNpunaatoyHble NpeaoxeHUs Lenn ¢ corosom ut (né) finale.

Bunet 3

1 MNpwunaratenbHble 11 CKNOHEHUS.
2. Mnaronb! vold, ndlo, malo.

3. KocBeHHbIi1 BOrpoc.

Bunet 4

1 Pronomina personalia.

2. Verba semideponentia.

3. Dativus commodi (incommaodl).

bunet 5

1 MSATb MMEHHbIX CKTOHEHWUIA.
2. Participium perfect! passiv!.
3. Abléativus causae.

Bunet 6

1 Quantités syllabarum.

2. Verbum. OCHOBHbIe MOHATUA. 4 NpaBU/IbHbIX CNpskeHns. CnosapHble (OpMbl.
3. Accosétlvus cum infinitivo.

bunet 7

1 Il rnacHoe ckoHeHMe.

2. Imperfectum conidinctlv! &ctlvl et passiv!.

3. MpunaaTtoyHble NpefnoXkeHus ¢ corosamim ut 1 quod explicativum.

Bunet 8
1 Adverbium.
2. Imperatlvus.



3. Consecutio temporum.

Bunet 9

1 Pronomina possessiva.

2. Imperfectum indicatlvT activl et passTvi.
3. Ablatlvus qualitatis.

Bunet 10

1 Andhasur.

2. Cnuctema NHPUHUTUBOB.

3. JlononHuTenbHbIe NPUAATOYHBIE NPELIOXKEHWS C COH30M quin.,

Bunet 11

1 Numeralia

2. Praesens indicatlvT passivl.
3. Genitlvus partltivus.

Bunet 12

1 DeclInati6 prima.

2. Praesens indicatlvT &ctivl.

3. MNpuraaToyHble NPeanoXeHnsa ¢ Cor30M ut consecttTvum.

Bunet 13

1 Praepositiones.

2. Tnaronel 11 cnpsyxeHusa Ha -i0.

3. Ablé&tlvus temporis. AcclséatTvus temporis.

Bunet 14

1. CywecTtBuTefibHble V CKIOHEHUS.
2. Participium futlrT &ctivl.

3. N6min&tTvus duplex.

bunet 15

1 Vociéles et diphthong!.

2. 1l (naccmBHOE) onucaTeNlbHOE CMPSHKEHME.
3. Genitlvus subiectlvus et obiectlvus.

bunet 16

1 Pronomina demonstrativa.

2. Perfectum indicatlvT passiv!.

3. MNpuagatoyHble NpeaoXeHNs BPeMeHU ¢ Cor30M cum (quum) historicum.
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bunet 17

1 OCHOBHblE PYHKLMW Nagexeil.
2. epyHaMBHAs KOHCTPYKLUUA.

3. Nominétlvus cum Infinltivo.

Bunet 18

1 CTteneHn cpaBHEHUS HapEYWiA.

2. Verba dep0Onentia.

3. MpunAaaToyHble NpefnoXeHNs NPUUKHBGI.

Bunet 19

1. Cnoropasgen.

2. Gerundium.

3. Ablativus copiae/inopiae.

Bunet 20

1 Pronomen reflexivum.

2. Futtrum 11 &ctlvl et passivl.
3. GenitTvus generis.

bunet 21

1 Accentus.

2. Participium praesentis actlvl.

3. MNMpunaaTtoyHble NpeasIoXeHNs 4ONONHUTeNIbHbIE C COKO30M ut (né) obiectlvum.

Bunet 22

1 CywecTtBuTtesbHble IV CKIOHEeHNS.

2. Plisquamperfectum conidinctlvl actlvl et passiv!.
3. Abl&tivus menstirae.

bunet 23

1 DeclInatioé secunda.
2. Mnaron ferd.

3. Ablativus loci.

Bunet 24

1 Nomen.

2. ['naron e0.

3. MNMpuaaToyHble NPeanoXeHna onpefennTeNbHble.



Bunet 25

1 11l cornacHoe CKNOHEeHNe.

2. FutOrum 1 activl et passlvl.

3. Ablativus modi. Ablativus instrument!.

bunet 26

1 lMNpasnno pofa cyllectsuTenbHbIX [l CKNOHEHWS.
2. ['naron fio.

3. YCNnoBHble NpuaaToYHble NPeanoXKeHWs.

Bunet 27

1 CteneHn cpaBHeHWs npunaratefibHbIX.

2. Verba defectlva

3. YcTynuTenbHble NpUAaTOUHble NpeasioxXeHns.

Bunet 28

1 AdiectTva pronominalia.

2. Perfectum coniunctivl activi n passlvl.

3. YnotpebneHne BpeMEH KOHBIOHKTVBA B HE3aBUCUMBIX MPeLI0KEHUAX.

bunet 29

1 BonpocuTenbHO-0THOCUTENIbHOE MecToMMeHMe qul, quae, quod.
2. Praesens coniunctivl activl et passlvl.

3. Ablativus absolutus.

Bunet 30

1 11l cmewaHHoe CKNOHeHNe.

2. Plusquamperfectum indicatlvl activl et passlvl.
3. Accusatlvus duplex.



Mocobusa ons nogroToBKu

OCHOBHAA NNTEPATYPA:

1 Cononos A. W. JITaTUHCKMI SA3bIK: YYeOHUK N NPaKTUKYM ANS aKafeMUYecKoro
bakanaspuara / A. . Cononos, E. B. AHTOHeL, - 2-e u3f., nepepab. v gom. - M.
N3gaTtenscteo KOpanT, 2014. - 447 c. - Cepus: baknasp. AKafeMUYecKuin Kypc.

2. Viepom.  AuoHucuia  (LLIneHoB). Xpectomatusi MO NaTMHCKOW XPUCTUAHCKOWA
nuTepartype co cnosapem. Ceprues lNocag, 2002. 297 c.

3. Amonbth A., JlobomyapoB C. Orbis Romanus pictus. Pumckud mup B
KapTuMHKax. HavanbHaa natmHckaa xpectomatusi (rnepsoe msgaHue M., 1907-1909
r). M. TJIK HO.A. WuyannHa, 1994. 144 c. TekCT XpecToMaTuy CHabXeH
cnosapeM. XpecToMaTua MOXXET WCMOMb30BaTbCA KakK A4 KAACCHbIX, TaKk W Ans
CaMOCTOSITE/IbHbIX 3aHATWI TATUHCKUM A3bIKOM.

OONMOJTHUTEJIbHAA NIUTEPATYPA:

1. boposckuin A.M., bongbipeB A.B. YuebHMK naTMHCKOro A3bika. M., 1975.

2. Osopeukuin N.X. JTaTUHCKO-pYyCCKKMin cnoBapb. M., 21976 (M .,31986).

3. KosapxkeBcknit A.Y. YUyebHMK NaTUHCKOro sisbika. M.: N3a-80 MI'Y, 1981.

4. MupolleHkosa B./., ®egopos H.A. Y4ebHMK naTUHCKOro A3blka. M.: V134-BO
MI'Y, 1985.

5. MeTpyyeHko O. JIaTUHCKO-PYCCKMiA cnoBapb (penpuHT 9-ro usgaHua 1914 r.).
Mocksa: I'JIK FO.A. LnyanuHa, 2001.

6. NMomsanoscknii N. N36paHHble MecTa U3 NaTUHCKUX XPUCTUAHCKUX MucaTenen
no VIII seka. Ur., 1916.

7. Monos A.T., LWeHaanuH MNM.M. JTaTUHCKUIA 53bIK. M., 1956, 1970.

8. Cobonescknt C.W. pammaTtmka natMHCKOro fi3bika. Y. | (TeopeTmueckas).
Mopdonorus n cuHTakeuc (penpuHT 3-ro n3a-a 1948 r.). Cno6.: “Aneteins”, 1998.

9. Cobonesckuin C.W. Tpammatvka naTUMHCKoro asbika. Y. Il (npakTuyeckas).
CuHTakcuc. M., 1947.

10.0xford Latin Dictionary / edited by P. G. W. Glare. — Oxford, 1968— 1982.

NMPOIrPAMMHOE OBECIIEYEHUE

1 Tporpamma cnosapb: ABBYY E ™ yo 12- x6 NYE:
binp:/ANy\W\y. Juuyo.rn/tn 1/?reAHeaber (Jata obpatieHmst: 18.03.15)



MprMepHble BapraHTbl TEKCTOB

1 EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM

centurionis autem cuiusdam servus male habens erat moriturus qui illi erat
pretiosus et cum audisset de lesu misit ad eum seniores ludaeorum rogans eum ut
veniret et salvaret servum eius

2. EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM

et rogabant ilium ne imperaret illis ut in  abyssum irent
erat autem ibi grex porcorum multorum pascentium in monte et rogabant eum ut
permitteret eos in illos ingredi et permisit illos

3. AD GALATOS

scientes autem quod non iustificatur homo ex operibus legis nisi per fidem lesu
Christi et nos in Christo lesu credidimus ut iustificemur ex fide Christi et non ex
operibus legis propter quod ex operibus legis non iustificabitur omnis caro

4. AD COLLOSSEOS

videte ne quis vos decipiat per philosophiam et inanem fallaciam secundum
traditionem hominum secundum elementa mundi et non secundum Christum
quia in ipso  inhabitat omnis  plenitudo  divinitatis  corporaliter
et estis in illo repleti qui est caput omnis principatus et potestatis

5. BOETIUS
Defide catholica

Haec autem religio nostra, quae vocatur Christiana atque catholica: ex aetemo, id
est ante mundi constitutionem divinam Patris et Filii ac Spiritus Sancti exstitisse
substantiam, ita ut Deum dicat Patrem, Deum Filium, Deum Spiritum Sanctum, nee
tarnen tres deos sed unum... Qui sit tarnen processionis istius modus ita non possumus
evidenter dicere, quemadmodum generationem Filii ex patema substantia non potest
humanus animus aestimare.

aetemus, a, urn BeYHbIN

constitltio, 0 nis/TBopeHue

ex-sisto (existo), stiti, — , ere 34. CyLLLeCTBOBaTb
processio, Onis/ UCXoXKaeHue, NPOUCXOXAeHMe
evidenter scHo

aestimo avl, 4tum, are 34. 0CO3HaTb

6. BOETIUS
Defide catholica



Occiditur ergo Christus, iacet tribus diebus ac noctibus in sepulcro, resurgit a
mortuis, sicut ante constitutionem mundi Ipse cum Patre decreverat, ascendit in caelos
ubi, in eo quod Dei Filius est, numguam defuisse cognoscitur, ut assumptum
hominem, quem diabolus non permiserat ad superna conscendere...

sepulcrum, i n rpo6, moruna

constitutio TBOpeHMe

dé-cerno, crévl, crétum, ere pewlatb, NOCTaHOB/ATb
dé-sum, fur, —, esse ObITb HeOCTATOUHbIM

con-scendo, scendl, scénsum, ere NOAHMMATLCA, BOCXOANTb

7. AMBROSIUS MEDIOLANENSIS
Hexameron 6, 10, 76

(Deus) fecit caelum, non lego quod requieverit, fecit terrain, non lego quod
requieverit, fecit solem et lunam et Stellas, nee ibi lego quod requieverit, sed lego quod
fecerit hominem et tunc requieverit habens cui peccata dimitteret.

re™wésco, quibvi, quibtum, ere oTAbIXaTb, MOKOUTLCA
Stella, ae f 3Be3aa
dI-mitto, mlsi, missum, ere oTnyckarb, NpoLLaTb

8. AMBROSIUS MEDIOLANENSIS

De interpellatione lob et David 1, 3, 6

Sed ille tamen aliquando conversus, quia revertit ad Patrem et peccata sua non
repressit, sed prodidit: hie autem qui se existimat ab Eo Qui omnia videat non videri et
tenebris putat commissa sua posse celari ... frustra latere se credit, cum oculus Domini
lucidior sole occulta omnia deprehendat, tenebrosa inluminet et intimi cordis penetret
conscientiam atque in alta et profunda descendat.

conversus 06paTuBLUNCh

re-verto, vertl, vertl Bo3spaLyaTsca
commissum, i N NPOCTYMOK, BAUHA

occultum, i n TariHoe

in-lumino, avl, atum, are npoceeLaTb, 03apPATh

9. AMBROSIUS MEDIOLANENSIS

Deparadiso 15, 76

Ergo et nos habeamus processum vitae huius, sicut habuit et Paulus, qui dich:
Vivo autem iam non ego - hoc est non ego, qui terram ante manducabam, non ego qui
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faenum, quia omnis caro fenum - set vivit in me Christus, hoc est vivit panis llle
vivus, Qui venit caelo, vivit sapientia, vivit gratia, vivit iustitia, vivit resurrectio.

processus, Us xof, TeyeHune

manddco, avi, dtum, are ecTb, BKyLUaTb
fenum, i n ceHo

gratia, ae/ 6narogatb

10. HIERONYMUS

Commentarius in Ecclesiasten 9,10

Omnia quae invenit manus tua, ut facias, in virtute tua fac, quia non est opus, et
cogitatio, et scientia, et sapientia in inferno quo tu vadis illuc.

Didymus Alexandrinus secundum translationem quamfecit Hieronymus 31, 137

Docebit vero, non quasi doctor et magister disciplinae, quam aliunde est
consecutus: siquidem hoc eorum est, qui sapientiam et artes aliquas studio industriaque

didicere; sed quasi Ipse ars atque doctrina et sapientia veritatisque Spiritus, invisibiliter
menti insinuat scientiam divinorum.

virtus, Gtis/ cuna

cogitatio, 6nis/ pa3mbiLlieHNe

aliunde ogHaxabl, KOrga-To

con-sequor, secutus sum, sequl nocnenosatb

didicere = didiceruntp f ot disco didici, — , ere u3yyarb, y4nTbCA
In-sinuo, avi, atum, are BK/afblBaTb

11. LACTANTIUS

Epitome diuinarum institutionum 54, 4

Idem enim Qui nos genuit, Qui vitali spiritu animavit, Qui alit, Qui salvos facit,
habet in nos non modo ut Pater, verum etiam ut Dominus licentiam verberandi et vitae
ac necis potestatem, unde Illi ab homine duplex honor, id est amor cum timore
debetur.

verbero, avi, atum, are OUTb, HaKa3blBaTb
nex necis,/KasHb, CMepTb

12. AUGUSTINUS
Contra Academicos 3, 9
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Sed videamus, per quem potius a philosophia deterreantur, per eum ne, qui
dixerit: audi, amice, philosophia non ipsa sapientia, sed studium sapientiae vocatur; ad
quam te si contuleris, non quidem, dum hie vivis, sapiens eris - est enim apud Deum
sapientia nec provenire homini potest - sed cum te tali studio satis exercueris atque
mundaveris, animus tuus ea post hanc vitam, id est cum homo esse desieris, facile
perfruetur, an per eum, qui dixerit: venite, mortales, ad philosophiam! magnus hie
fructus est; quid enim homini sapientia carius?

de-terreo, terrul, territum, ere oTnyrmBatb, OTK/IOHATb

13. AUGUSTINUS
Ep. 218

Haec cogitatio sancta servabit te, ut sapientia tua pietas sit, id est ut ex Deo sis
bonus et Christi gratiae non ingratus.

pietas, atis/ MnnocTb

Contra litteras Petiliani 2, 13, 30

Sicut autem per verba Dei novimus ubi sit plantatus Paradisus, sic per verba
Christi ubi sit Ecclesia didicimus: per omnes, inquit, gentes, incipiens ab Hierusalem.

14. AUGUSTINUS HIPPONENSIS

De sermone Domini in monte 1,12

Mitibus hereditas data est tamguam testamentum Patris cum pietate quaerentibus:
beati mites, quoniam ipsi hereditate possidebunt terram; lugentibus consolatio
tamquam scientibus, quid amiserint et quibus mersi sint: beati qui lugent, quoniam ipsi
consolabuntur; esurientibus et sitientibus saturitas tamquam refectio laborantibus
fortiter que certantibus ad salutem: beati qui esuriunt et sitiunt iustitiam, quoniam ipsi
saturabuntur; misericordibus misericordia tamquam vero et optimo consilio utentibus,
ut hoc eis exhibeatur a potentiore, quod invalidioribus exhibent: beati misericordes,
quoniam ipsorum miserebitur; mundis corde facultas videndi Deum tamquam purum
oculum ad intellegenda aetema gerentibus: beati mundicordes, quoniam ipsi Deum
videbunt; pacificis Dei similitudo tamquam perfecte sapientibus formatisque ad
imaginem Dei per regenerationem renovati hominis: beati pacifici, quoniam ipsi filii
Dei vocabuntur.

mltis, e KpOTKMIA

héréditas, atis/ Hacneaue
Mergo mersi, mersum, ere norpy»arb
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